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Yeşil bir çayırda, bir dere hızlı ve geniş akıyordu. Minik

böcekler karşı tarafa geçemiyordu. Kıyıda durup iç çektiler.

Sable adında bir örümcek, uzun bir çimen yaprağından

izliyordu. Küçük, gümüş bir yüksük şapka takmış, yosun yeşili

bir ipek iplik çantası taşıyordu. Yuvarlak kehribar gözleri bir

fikirle parladı.
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Örümcek Sable sabırlı ve akıllıydı. Her gün ipek eğirirdi ve

sekiz ince bacağı hızla hareket ederdi. Diğer böcekler onun

harika şeyler yapabildiğini biliyordu. 'Bir köprü yapabilirim,'

dedi yumuşak bir sesle. 'İpek bir köprü, sağlam ve güvenli,

böylece herkes geçebilir.' Minik böcekler sevinçle bağırdı.

Sable'ın becerikli ipek eğirmesine güveniyorlardı.
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Sable eğirmeye başladı. Bir ipek ipliği bir kıyıdaki saza bağladı

ve karşı taraftaki bir taşa taşıdı. Çalışırken parlak, koyu

kahverengi gövdesi sallanıyordu. Karnındaki iki küçük soluk

leke güneş ışığını yakalıyordu. İleri geri gidip gelerek suyun

üzerinde parıldayan bir yol ördü. Köprü uzadıkça uzadı ve

genişledi.
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Lulu adında bir uğur böceği büyük meraklı gözlerle izliyordu.

Soluk sarı bir atkı takmış, küçük mavi bir su kesesi taşıyordu.

'Ben gözcü olacağım!' diye cıvıldadı. 'Yukarıdan her zayıf

noktayı görebilirim.' Lulu uçtu ve köprünün yanında havada

asılı kaldı. Yedi siyah benekli parlak kırmızı kabuğu ışıldıyordu.

Sable başını salladı ve eğirmeye devam etti.

4



Kısa süre sonra Bruno adında bir böcek geldi. Bronz parıltılı,

parlak koyu yeşil bir kabuğu ve boynunda kırmızı bir

bandanası vardı. Kahverengi deri alet kemerinde küçük ahşap

çiviler taşıyordu. 'Köprüyü deneyebilirim!' dedi cesurca. 'Ben

güçlüyüm. Dayandığından emin olmak için iter ve çekerim.'

Sable gülümsedi. 'Senin gücüne ihtiyacımız var,' dedi.
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Sırada Andy adında bir karınca vardı. Küçük, örülmüş yaprak

bir sırt çantası ve yeşil yaprak bir önlük takıyordu. 'Onarımları

ben düzenleyebilirim,' dedi nazikçe. 'Bir şeyin tamir edilmesi

gerekirse, birlikte hallederiz.' Altı ince bacağı, böcekleri

toplarken hızla hareket ediyordu. Topluluk heyecanla

uğulduyordu. Herkesin bir görevi vardı.
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Sonunda ipek köprü bitti. Kıyıdan kıyıya uzanıyor, gümüş gibi

parıldıyordu. Sable son düğümü attı ve geri çekildi. 'Denemeye

hazır,' dedi. Minik böcekler etrafına toplandı. Lulu yukarıda

uçtu, dikkatle izledi. Bruno bir ucunda durdu, itmeye ve

çekmeye hazırdı. Andy yaprak sırt çantasını tuttu, yardıma

hazırdı.
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Ama o gece şiddetli yağmur yağdı. Dere yükseldi ve daha hızlı

akmaya başladı. Yağmur damlaları ipek köprüye vurdu. Sable

endişelendi. 'Dayanacak mı?' diye fısıldadı. Diğer böcekler

evlerinde birbirine sokuldu. Lulu bir yaprağın altından dışarı

baktı. 'Yağmur çok şiddetli,' dedi. 'Durunca köprüyü kontrol

etmeliyiz.'
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Sabah yağmur durdu. Güneş çıktı. Böcekler dereye koştu. İpek

köprü hâlâ oradaydı ama biraz ıslanmış görünüyordu. Bazı

iplikler gevşemiş gibiydi. 'Denememiz gerek,' dedi Sable.

'Bruno, yardım eder misin?' Bruno başını salladı. 'İter ve

çekerim,' dedi. 'Dayanırsa, güvenlidir.'
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Bruno köprüye adım attı. Güçlü kısa bacaklarıyla itti. Küçük

ahşap çivileriyle çekti. Köprü biraz sallandı ama kırılmadı.

'Dayanıyor!' diye sevindi Lulu. Bruno daha sert itti. Yeniden

çekti. İpek gerildi ama sağlam kaldı. 'Köprü güvenli!' diye

seslendi. Herkes alkışladı.
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Lulu yakından bakmak için uçtu. 'Ortaya yakın bir zayıf nokta

görüyorum!' diye seslendi. 'Bir de taşın yanında!' Büyük

meraklı gözleri her gevşek ipliği fark etti. 'Onları onarmalıyız,'

dedi Andy. Yaprak sırt çantasını açtı ve fazladan ipek çıkardı.

'Sable, sen eğir. Ben bağlarım. Herkes yardım edebilir.'

Böcekler birlikte çalıştı.
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Sable yeni ipek iplikler eğirdi. Bruno güçlü bacaklarıyla

köprüyü sabit tuttu. Lulu mavi kesesinden su getirip düğümleri

nemlendirdi. Andy işi düzenledi, küçük çivileri dağıttı. Zayıf

noktaları tek tek onardılar. Köprü yeniden güçlendi. 'Takım

çalışması her şeyi daha iyi yapar!' dedi Sable. Herkes aynı

fikirdeydi.
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Kısa süre sonra köprü hazırdı. Bruno onu yeniden denedi. İtti

ve çekti. Köprü sapasağlam durdu. 'Hepsi güvenli!' diye

duyurdu. Minik böcekler geçmek için sıraya girdi. Lulu gözcü

olarak önden uçtu. Andy onları el sallayarak yönlendirdi. Sable

kıyıdan izledi, kehribar gözleri parlıyordu. Böcekler tek tek

parıldayan ipek köprüden geçti.
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Karşı tarafta taze yiyecek ve yeni çiçekler vardı. Böcekler

mutluydu. 'Teşekkürler, Sable!' diye bağırdılar. 'Teşekkürler,

Bruno, Lulu ve Andy!' Her biri kendi becerisini kullanmıştı.

Sable eğirdi, Bruno denedi, Lulu fark etti ve Andy düzenledi.

Birlikte köprüyü herkes için güvenli hale getirmişlerdi.
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O günden sonra ipek köprü işlek bir yol oldu. Böcekler ileri

geri geçti, haber taşıdı ve yemek paylaştı. Sable ipek çantasını

onarımlar için hazır tuttu. Bruno alet kemerini gururla taktı.

Lulu ve Andy köprüyü gözetti. Farklı becerilerin topluluklarını

güçlü ve nazik kıldığını biliyorlardı.
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Ve dereye her yeni gelen olduğunda, böcekler örümceğin ipek

köprüsünün hikâyesini anlattı. Sabırdan ve güçten, dikkatli

gözlerden ve yardım eden ellerden söz ettiler. 'Hepimizin

verecek bir şeyi var,' dedi Sable. Minik böcekler başlarını

salladı. Takım çalışması onları mutlu ve güvende kıldı ve ipek

köprü güneşte parıldadı.
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